BASISTEM® HUGANO

Wardrobe Storage Collection

Wardrobe Storage
Collection

KIEWART - RERBAH Collezione per guardaroba - Istruzioni di montaggio

Coleccién para armarios - Instrucciones de montaje D—RFO—JUR ) — X - BEUTEERE

Cosmetics Organizer Drawer Jewelry Organizer Drawer

- pb5 - p.6

Soft Clothing Organizer Drawer Lingerie Organizer Drawer

- p.7 - p.8

Leather Deep Drawer Leather Shallow Drawer

- p.9 - p.10
Leather Pull-Out Trousers Rack Trousers Hanger
- p.11 - p.14

One product or a complete combination: start with your product on pp.2-3, then follow its page
references.

PRIASIIRER: AEHE2-3TIHEIECN™6m, BIEMHE  Perun prodotto o una combinazione: individuare il

ALY prodotto alle pp.2-3 e seguire i rimandi.
Para un producto o una combinacién: identifique su HE - AEEHE  pp2-3THAEMEL. BEXR—JOF
producto en pp.2-3 vy siga las referencias. JBICHE2TLFEE LY,
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BASISTEM® LUGANO

Find Your Product

Find your product-1/2

HEIER ™ & Individuare il prodotto

Identifique su producto EEVORMEHR
Cosmetics Organizer Drawer 05
W m e ghidfE Cassetto portacosmetici
Cajon organizador de cosméticos XX FOT7—
Jewelry Organizer Drawer 06
KR UghhE Cassetto portagioielli
Cajon organizador de joyas CaTU—UrOT —
Soft Clothing Organizer Drawer 07
BRI fE Cassetto per indumenti delicati
Cajon organizador de prendas TU—rRERMrOT —
delicadas
Lingerie Organizer Drawer 08
AU IEE Cassetto portabiancheria
Cajon organizador de lenceria TEHEMARFOT—
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BASISTEM® LUSANO

Find Your Product

Find your product-2/2

HEIER ™ & Individuare il prodotto
Identifique su producto EEVORMEHR

Leather Deep Drawer 09
BREZRHE Cassetto profondo rivestito in pelle
Cajén profundo revestido de piel LYy—sEDFEE FOT—
Leather Shallow Drawer 10
RELHE Cassetto basso rivestito in pelle
Cajén poco profundo revestido de LY —kDRE rOT—
piel
Leather Pull-Out Trousers Rack 11
R RS Portapantaloni estraibile rivestito in
pelle
Pantalonero extraible revestido de LY —=aRD5[HLANY Sy D
piel
Trousers Hanger 14
LR Asta portapantaloni
Barra para pantalones INYEBNYH—IN—
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BASISTEM® LUGANO

Plan the Cabinet Space

Plan the cabinet space
FEIMER=E] Pianificare lo spazio nel mobile

Planifique el espacio interior FrERY FADOERESE

Example only. Combine products to suit the cabinet space. Allow each product its required space; these
spaces must not overlap. See pp.5-11.

HEHEETE, AHZIERTELEFEAS, HAHEE™ Esempio di composizione. Adattare la scelta al mobile,
mIVEEIER; FIRTEFFESR, NE5-1101 rispettando lo spazio richiesto da ogni prodotto, senza
sovrapposizioni. Vedere pp.5-11.

Ejemplo de combinacién. Adapte los productos al mueble,  $&SHHEFAITY., FrEXR Y FRICEDE. SRRIHKHE

respetando el espacio requerido por cada uno, sin BEEEHFRERLTIEE V. BEREMAELRSHEVLSIC
superposiciones. Vea pp.5-11. LEd. pp.5-118H,
Ul fmmmmmmmmmmm e e mm - —
5 B T 5 T
>
| e Hc> 170
pp.5/7/8
@ L]
CABINET S o
FRONT EDGE R
Hc> 115
pp.6/10
~ BACKPANEL
U3 fo———m—mmmmmmm e —
___________ @ £l T @ s I
LA ] |
U / L SPACE LIMITS / Hc > 270
NOT SHELVES
|
|
3 f————————————————————1 -
I

Dashed U/L: required upper/lower space limits, not shelves. Hc: required clear height.

E U/L ZFRZE L TR, HEER. He BFFEE U/L tratteggiati: limiti dello spazio richiesto, non ripiani. Hc:

E. altezza libera richiesta.
U/L discontinuas: limites del espacio requerido, no IR U/L A EZCROETRT. HRTIEHD £ A Hold
estantes. Hc: altura libre requerida. PVERBIRETI,

W = nominal cabinet width; X = clear width with two 18 mm side panels. All dimensions in mm.

W HIEEATREE; X AFMARE18 mmetHy$EE, 21i: W = larghezza nominale; X = luce con fianchi da 18 mm.
mme Quote in mm.

W = ancho nominal; X = luz con laterales de 18 mm. Cotas W AFE. X EARHE18 mmOEBEE DR, B mm.
en mm.
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BASISTEM® LUGANO

Cosmetics Organizer Drawer

Cosmetics Organizer Drawer

i mihidE Cassetto portacosmetici
Cajon organizador de cosméticos JAZRARMEOT—

CabinetW / Clear X (mm)

900 864
1200 1164

18 mm sides - X =W - 36

SIDE SECTION D > 460
CABINET 25/ 89 100 P 151
FRONT EDGE [BACK PANEL
M/
____________________________________________ /.-'
? ) U
/
b b
= = = "
—IE @ B3} Lgr O /
/| R
N R 531002 ' ¥4 -
2 T
T P ! L T
]
© V4
| ]
/]
____________________________________________ % ]
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BERFFEZEIN E TR, HiEBIR. Hp F&MES; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

E5E; 56 A UEFLH prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; R U/L 1A EZRO ETET. #RTIRHD £ A Hp B
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE s, HeHEBR T, 56 1F U Hh578HID

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—#: BHLSEHE12-1400; LES15-170, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. AR\ FESR pp.12-14. BT (T pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Jewelry Organizer Drawer

Jewelry Organizer Drawer
BRFE WAt R Cassetto portagioielli

Cajon organizador de joyas TaTl)—INrOT—

CabinetW / Clear X (mm)

600 564
800 764
900 864
1000 964
1200 1164

18 mm sides - X =W - 36

SIDE SECTION D = 460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE T T BACK PANEL
™~ _/-'/
____________________________________________ ? ._/" U
5 g
(5 } /
/ L
< - © © - ¢ © < o ™
o ~ L U
T g n vaston2 [————— ? -
il 1 .
“
77777777777777777777777777777777777777777777 L L
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS
U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.
U/L BERFFEZEIN E TR, HiEBIR. Hp F&MES; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza
E5E; 56 A UEFLH prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; R U/L 1A EZRO ETET. #RTIRHD £ A Hp B
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE s, HeHEBR T, 56 1F U Hh578HID

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—#: BHLSEHE12-1400; LES15-170, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. AR\ FESR pp.12-14. BT (T pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Soft Clothing Organizer Drawer

Soft Clothing Organizer Drawer

Ly Eucty)lbentisl i Cassetto per indumenti delicati
Cajén organizador de prendas delicadas TUT— rRERW O T —

CabinetW / Clear X (mm)

800 764
900 864
1000 964
1200 1164

18 mm sides - X =W - 36

SIDE SECTION D =460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE T T [BACK PANEL
M/
____________________________________________ _/' U
? .
/
b b
i 0 V4
© o ¢ ¢ © o -
M~
o R ¥S31002 L/ N
= | % Al
=
T R ? z
) e L
S
____________________________________________ L ]
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BERFREZEIN E TR, HiEBR. Hp F&MES; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

E5E; 56 A UEFLH prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; R U/L IZAEZRO ETFET. MRTIRHD £ A Hp B
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE s, HeHBR T, 56 1F U h578HID

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—#: BHLSEHE12-1401; RES15-170, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. AR\ FESR pp.12-14. BT (T pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Lingerie Organizer Drawer

Lingerie Organizer Drawer

AR AR Cassetto portabiancheria
Cajon organizador de lenceria TEINHROT—

CabinetW / Clear X (mm)

800 764
900 864
1000 964
1200 1164

18 mm sides - X =W - 36

SIDE SECTION D =460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE T T [BACK PANEL
M/
____________________________________________ / _/' U
¥ .
/
b kq
i 0 V4
© o < © ¢ -
M~
o R vSsion2 L/ N
= | % Al
=
T R ? z
) e L
S
____________________________________________ % ]
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BERFFEZEIN E TR, HiEBIR. Hp F&MES; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

E5E; 56 A UEFLH prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; R U/L 1A B O ETFET. #RTIEHD £ A Hp B
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE S, HeHEBR T, 56 1F U H578HID

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—#: BHLSEHE12-1400; LES15-170, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. AR\ FESR pp.12-14. BT (T pp.15-17,
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BASISTEM® rUcANo

Leather Deep Drawer

Leather Deep Drawer

B ERhE Cassetto profondo rivestito in pelle
Cajon profundo revestido de piel LY—EDERERrOT—

CabinetW / Clear X (mm)

600 564
800 764
900 864
1000 964
1200 1164

18 mm sides - X =W - 36

SIDE SECTION D = 460
CABINET 25/ 89 100 151
FRONT EDGE BACK PANEL
~ /
_____________________________________________ _/"' U
te] 7
A
||:f@ 5 : 8 3
R v&B100
0 R
3 A
™~ o o}
g 8 T
____________________________________________ L
o
U/ L: upper / lower space limits, not shelves. mm - NTS
U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.
U/L BERFIEZEN E TR, HiEBR. Hp F&ES; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza
E5E; 56 A UEFLH prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; MR U/L IZHBEMO ETFET. #RTIEH D F A, Hp B
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. e, HCBESZ S, 56 13 U S5,

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.

T—#: BHLSEHE12-14T1; RES15-170, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. N D BERR pp.12-14, EXfT(F pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Leather Shallow Drawer

Leather Shallow Drawer

B E &R Cassetto basso rivestito in pelle
Cajén poco profundo revestido de piel LHF—RDRBE FOT—

CabinetW / Clear X (mm)

600 564
800 764
900 864
1000 964
1200 1164

18 mm sides - X =W - 36

SIDE SECTION D = 460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE T T BACK PANEL
™~ _/-/
____________________________________________ ? ._/" §]
5 g
(5 } / n
/ -
< - © 0O - ¢ © < o ™
o ~ L U
T g n vaston2 [————— ? -
il 1 .
“
77777777777777777777777777777777777777777777 L L
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS
U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.
U/L BERFIEZEN E TR, HiEBR. Hp F&ES; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza
E5E; 56 A UEFLH prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; R U/L A B O ETET. MRTIRHD £ A Hp B
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE s, HeHEBR T, 56 1F U H57HID

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—#: BHLSEHE12-14T1; RES15-170, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. AR\ FESR pp.12-14. BT IT pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Leather Pull-Out Trousers Rack

Leather Pull-Out Trousers Rack

B A SR Portapantaloni estraibile rivestito in pelle

Pantalonero extraible revestido de piel LY —RO5|HLANYY Sy

CabinetW / Clear X (mm)

600 564
800 764
900 864
1000 964
1200 1164

18 mm sides - X =W - 36

SIDE SECTION D > 460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE BACK PANEL
o ,'/
? U
i
A ks
L
= |
o ~ 4
T q %
?
o
s &
? Al
U
T
“
- N
< VIEW BREAK
(N
L
L
|
|
———————————————————————————————————————————— Ll ——* L
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves. mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BERFrEZEN E TR, HiEBR. Hp &ES; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

E5E; 56 A UEFLH prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; R U/L A EZRO ETFET. MRTIRHD £ A, Hp B
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE s, HeHEBR T, 56 1F U H578HID

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—#: BHLSEHE12-1400; RES15-17M0, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. AR\ FESR pp.12-14. BT (T pp.15-17,
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BASISTEM®

LUGANO
Hinge Clearance

Check hinge clearance
KERFEEL=E

Compruebe la holgura de las bisagras

Controllare lo spazio delle cerniere

£ DFfE 7z FESR

Keep the frame clear of the hinges through the full opening and closing movement. Cabinet front edge

to frame front: at least 5 mm.

2B, DEFFSRETS. EEmEENEsED
FE5 mm.

El marco no debe chocar con las bisagras en todo el
recorrido. Deje al menos 5 mm entre el borde frontal del
mueble y el frente del marco.

A - HINGE ABOVE

‘
(e
—/
T af
ﬁ%ﬁ © $.
T
>5
e

Il telaio non deve urtare le cerniere durante tutta la corsa.
Lasciare almeno 5 mm fra bordo frontale del mobile e
fronte del telaio.

BRI TIL—LD e DICH s BWVWESICLETD,
FrERY MEIEDS 7 L —LBRETS mm EREERLE
ER

B - HINGE BELOW

e QL- ] ©

32

A: hinge above — 15 mm between hinge plate and frame top. B: hinge below — 32 mm below the frame,

or 74 mm below the rail-hole centreline.

A SEETE L, SOHEEAEEINIEINSFLS mm. B EEET, BB
TOHEREER32 mm, SEEBINFLAHCETS mm,

A: bisagra arriba — 15 mm entre placa y parte superior del
marco. B: bisagra abajo — 32 mm desde la base del marco
0 74 mm desde el eje de los taladros.

A: cerniera sopra — 15 mm fra piastra e sommita del telaio.
B: cerniera sotto — 32 mm dal fondo del telaio, oppure 74
mm dall'asse dei fori.

A Ele > SI3EBEY 7 L — LA LiGdRIZ15 mm, B Tl
BT L—LTFEA 532 mm. E£7=iEL —ILIRADED
574 mme

28.5 mm = frame top to rail-hole centreline. Schematic; all dimensions in mm.

28.5 mm FOETRE EBMFLROL, REE, B{imm,

28,5 mm: parte superior del marco — eje de los taladros.
Esquema; mm.

28,5 mm: sommita del telaio — asse dei fori. Schema;
quote in mm.

285 mmid 7 L— L Eiwmh 5 L—ILINHIME F T EIUE.
%fﬁmmo

12/18



BASISTEM® HUGANO

Hole Positioning

Set out the rail holes

EFLILE (L Posizionare i fori delle guide

Marque los orificios de las guias L—ILRDAIERD

Mark U on both side panels. Align the template top to U and its arrow to the front edge. Use the same
datums for CNC drilling.

EEENRITE U &, RELBITTU, SEHFFEFFE. Segnare U su entrambi i fianchi. Allineare ladimaa U e la

CNC FishFLERHERE . freccia al bordo anteriore. Stessi riferimenti per la foratura
CNC.
Marque U en ambos laterales. Alinee la plantillacon Uy la EGARICUEZsE L F9. Bl LRz U, KEZaimICE
flecha con el borde frontal. Use las mismas referencias HEEY, CNCIMIBRELEZEEZFERALET,
para CNC.
COMMON DATUMS
BACK PANEL
o o o o M
U U
O
[Fa]
<:: Cosmetics / Lingerie / Soft Clothing ” ° ° ° °
pp.5/7/8
5 89 J{ 100 151
~ # /
<:: L?:Hﬁ:‘f”ow / Trousers Rack - CABINET FRONT EDGE
_____________________________ L
%
° ° °e ° mm - NTS
Match the product group. Keep both rails level.
X, EREIIR Scegliere il gruppo
KFo corretto. Guide in piano.
Elija el grupo correcto. XI5 T 2 HMmBEEU.
<::\ Leather Deep Drawer Guias niveladas. EHL—ILEKFEI,
p.9
Check the supplied paper and both rail positions before drilling. This manual is not a full-size drilling template.
FTFLAM S R R A GBI AL FRBEFPHIERIER Prima di forare, verificare la dima fornita e i fori di
FLBITALIER entrambe le guide. Il manuale non & una dima in scala 1:1.
Antes de taladrar, compruebe la plantilla y los orificios de PHITEIICHBRREEr EEL —IILORNUB R ER. AEDE

ambas guias. El manual no es una plantilla a escala real. BETONRBITEIETIIH D T A
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BASISTEM® LUGANO

Parts and Trousers Hanger

Check the supplied parts

KB ST Controllare i componenti forniti
Compruebe las piezas suministradas AREERE /N H—/N— =R

Per drawer: 1 pair of rails + 8 x M4x20 screws + matching template.

FMEE: 1B 4 8FIM4 X 20885T + 3R F 4K, Per cassetto: 1 coppia di guide + 8 viti M4x20 + dima
corretta.

Por cajon: 1 par de guias + 8 tornillos M4x20 + plantilla Al L1E  L—IL1A+M4 X204 L84 + i ISBUR,

correcta.

Trousers Hanger
ORI Asta portapantaloni

Barra para pantalones NN H—IN—

For the matching trousers rack (p.11). Fit both end supports securely to the rack and check clearance
with trousers hanging.
FFILEAHHIELRE (F110) . MEZEMEER ERER Per il portapantaloni compatibile (p.11). Appoggiare

&, HHEHEEOERT, saldamente entrambi i supporti al telaio e verificare lo
spazio con i pantaloni appesi.

Para el pantalonero compatible (p.11). Asiente bien ambos ~ XE¥2/N> Y5 v ¥ (p.11) IZfERA. MROZRERE 7
soportes en el marco y compruebe el espacio con los L—LICHERICEE, NoVaEfTRETTERZREEL £

pantalones colgados. o

V1.2 14718



® LUGANO
BASISTEM Install the Slide Rails

1 - Install the slide rails
1« REBH 1+ Montare le guide
1 - Instale las guias 1 A5 K L—)LOERfIF

After checking your product page and pp.12-14, fix both rails at the marked holes with 8 x M4x20 screws
per pair. Keep them level and parallel.
AR~ mi R E12-1401/G, EEEUNILAEEELEER Dopo la pagina del prodotto e le pp.12-14, fissare le guide

B, SX{ERSHIMA X 20885T. FENAKTE. FiT. nei fori segnati con 8 viti M4x20 per coppia. Tenerle in
piano e parallele.

Tras revisar su producto y pp.12-14, fije las guias en los WIGHRBA—2 ¥ pp.12-14OFEEEE. FIEDINAIEICM4AX 20
orificios marcados con 8 tornillos M4x20 por par. Deben BLSERTERL—ILZERE, KF - FITICHA X,

estar niveladas y paralelas.

2 - Pull both rails fully forward.
2 - BEARINRSAL, 2 - Estrarre completamente entrambe le guide.
2 - Extraiga por completo ambas guias. 2-EAROL—ILEZZRISFITHLET

V1.2 15/18



BASISTEM®

LUGANO
Fit the Drawer or Rack

3 - Fit the drawer or rack
3 - HEHMEIEL

3 - Coloque el cajon o pantalonero

3 - Posare il cassetto o il portapantaloni

3-5lHL Sy oEERES

Lower the frame onto the extended rails. The rails must contact the front stops. Press both hook-and-

loop surfaces together along their full length.

BEREMEIBRIHAEN L. BMFUNEIRIENAL, FEMNIE
ARG RS,

Baje el marco sobre las guias extendidas. Las guias deben
tocar los topes frontales. Una los cierres de gancho y bucle
en toda su longitud.

Posare il telaio sulle guide estratte. Le guide devono
toccare gli arresti anteriori. Premere le chiusure a strappo
per tutta la loro lunghezza.

BIFHLIEL—ILCT7L—LE#HtEFT, LIz~
N—IZHT. EGOE7 7 AT —Z2RICODIEDEETEF
ER

Drawer underside: loop surface. Rail top: hook surface. Shallow drawer shown; the same sequence
applies to the framed products on pp.5-11.

HEREANER, BIINAEE. BTAZHE; $5-110
RS iR — IR =,

Bajo el cajén: bucle. Sobre la guia: gancho. Se muestra el
cajon poco profundo; la secuencia sirve para los productos
con marco de pp.5-11.

Sotto il cassetto: asola. Sopra la guida: uncino. E illustrato il
cassetto basso; la sequenza vale per i prodotti con telaio
alle pp.5-11.

SIELTEIRIL-7E. L-ILEERE7v7mE, HIFEET
THN pp.5-110 7 L— LA EHABR CIEF TR [FiF £
ED
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BASISTEM® LUGANO

Final Check and Care

4 - Close, check and care

4 - B KESKEF 4 - Chiudere, controllare e pulire
4 - Cierre, compruebe y cuide 4-FL% - W& - BFAN

20 kg MAX

Do not overload.
EMEBH, Non sovraccaricare.

No sobrecargue. WBREEHLAVWTEIWL,

Push the drawer in, then open and close it fully. Check: rails secure; front level; fasteners engaged; no
contact with hinges; smooth movement.

EOEHZERS. 0F: BNEE. F8KE. BARMM Spingere il cassetto dentro e provarne tutta la corsa.
. TRETS. AR, Controllare: guide fissate, fronte in piano, chiusure unite,
nessun urto con le cerniere, movimento fluido.

Introduzca el cajén y pruebe todo el recorrido. Compruebe:  SlHLZREL. £ - 2H28L %7, L—ILOEE. FHils
guias firmes, frente nivelado, cierres unidos, sin contacto DKFE, B 7 AFT—DEBEE. P rOTH. BoHERE
con bisagras y movimiento suave. EEMRLET

Care: wipe with a dry, soft cloth. Avoid water, organic solvents and sharp or hard objects against the
surfaces.

"7 BERURTHRIBE. BRK. BYETIRAGEYELER Pulizia: usare un panno morbido e asciutto. Evitare acqua,
Ho solventi organici e oggetti duri o appuntiti sulle superfici.

Limpieza: utilice un pafio suave y seco. Evite agua, BFAN ZSPVEWHATRHREZ T, K- BHEBH -
disolventes organicos y objetos duros o afilados sobre las Fas - BUOPTRECHNIEBRVTIETL,
superficies.
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BASISTEM® LUGANO

Wardrobe Storage Collection

Product information

FmE Informazioni sui prodotti

Informacién del producto mIEHR

For product information, scan a code or visit a website below.

WEF=GAE, ERE T EREIART A Mk, Per informazioni sui prodotti, scansionare un codice o
visitare uno dei siti indicati sotto.

Para obtener informacion del producto, escanee un codigo  HRiEHRIE. TOI— RERAESD . iCEHOT T TH1 +
o visite uno de los sitios indicados abajo. ZlECIEEWL,

EE-E
=

English

basistem.com zh.basistem.com
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